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บทคัดย่อ

	 การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์ 3 ประการ คือ 1) ศึกษาวรรณกรรมลายลักษณ์เรื่องทศชาติ

ชาดกฉบบัล้านนาในด้านวรรณศลิป์ 2) ศกึษาหลกัจรยิธรรมทีป่รากฏในวรรณกรรมลายลกัษณ์เรือ่ง

ทศชาตชิาดกฉบับล้านนา และ 3) ศกึษาอทิธพิลของวรรณกรรมลายลักษณ์เรื่องทศชาตชิาดกฉบับ

ล้านนาที่มตี่อพุทธศาสนกิชนในล้านนา

	 ผลการวิจัยพบว่า วรรณกรรมลายลักษณ์ทศชาติชาดกฉบับล้านนาบันทึกด้วยอักษร

ธรรมล้านนาลงบนใบลานจ�ำนวน 10 เรื่อง มวีัตถุประสงค์เพื่อให้พระภกิษุใช้ในการศกึษาเล่าเรยีน 

และเทศนาธรรม มลีักษณะการประพันธ์แบบร้อยแก้ว ด้วยการยกบทบาลขีึ้นก่อนเแล้วจงึบรรยาย 

เนื้อความ เรยีกว่าจุณณยีบท ภาษาที่ใช้เป็นภาษาถิ่นหรอืไทยวน และค�ำยมืภาษาบาล-ีสันสกฤตใน

การรจนาแต่งแปล ส่วนหลักจริยธรรมที่ปรากฏในวรรณกรรมลายลักษณ์เรื่องทศชาติชาดกฉบับ

ล้านนา ได้แก่ 1) หลักการและแนวความคดิพื้นฐานเรื่องจรยิธรรมและศลีธรรมที่มรีากฐานมาจาก

ค�ำสอนทางพระพุทธศาสนาซึ่งจ�ำแนกหลักจริยธรรมออกเป็น 3 ระดับ คือ หลักจริยธรรมขั้นต้น 

ได้แก่ เบญจศลีและเบญจธรรม หลักจรยิธรรมขัน้กลาง ได้แก่ กุศลกรรมบถ 10 และหลักจรยิธรรม

ขัน้สูง ได้แก่ อัฏฐังคกิมรรคหรอืมรรคอันมอีงค์ 8 และ 2) หลักจรยิธรรมพื้นฐานของสังคมล้านนา

อยูบ่นหลกัการทางพระพทุธศาสนา จารตี ประเพณ ีและคตคิวามเชือ่ของท้องถิน่ทีม่รีากฐานมาจาก

สงัคมเกษตรทีเ่ป็นคตคิวามเชือ่จากการสัง่สมภมูปัิญญาทางวัฒนธรรม อทิธพิลของวรรณกรรมลาย

1	 นักศกึษา หลักสูตรพุทธศาสตรดุษฎบีัณฑติ สาขาวชิาพระพุทธศาสนา
2	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ภาควชิาพระพุทธศาสนา
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ลกัษณ์เรือ่งทศชาตชิาดกฉบบัล้านนาทางสังคมทีม่ต่ีอพทุธศาสนกิชนล้านนา ได้แก่ 1) ด้านการศกึษา 

2) ด้านวัฒนธรรมและประเพณ ี3) ด้านกฎหมายและการปกครอง และ 4) ด้านวรรณกรรมท้องถิ่น

ค�ำส�ำคัญ : ทศชาตชิาดกวรรณกรรมลายลักษณ์ฉบับล้านนา, จรยิธรรม, อทิธพิลของวรรณกรรม 

ABSTRACT

	 The dissertation consisted of 3 objectives as: 1) to study the art of literature of  

Dasajataka of Lanna literature 2) to study morality in Dasajataka of Lanna literature and 3) to 

study influences of Dasajataka of Lanna literature on Lanna Buddhists. 

	 The results showed that the Lanna’s Dasajataka was considered as the literature that 

inscribed on palm leaves for the Buddhist monks to study and preach to people. The Dasaja-

taka was composed in prose style with the Pali stanza as on introduction and followed by the  

contents that called cunniyapada easy. The language used in Dasajataka was local Thai Yuan and 

Pali-Sanskrit. The morality that appeared in the literature was; 1) the fundamental of Buddhist 

ethics that divided in 3 levels vic., 1) the fundamental ethics:-Pañca S²la or the five Precepts 

and Panñca Dhamma or the five ennobling virtues, 2) intermediate ethics Kusala Kammapatha 

wholesome course of action and 3) the advance ethics Aµµhaªgika-Magga: the Noble Eightfold 

Path. Regarding to the Lanna fundamental Buddhist Ethics that related to the tradition, custom 

and the beliefs that rooted in the local agricultural society. However, Dasajataka influenced on 

Lanna Buddhists in 4 aspects as: 1) education, 2) culture and tradition, 3) legal and administra-

tion and 4) local literatures

KEYWORDS: Dasajataka of Lanna literature, Ethics, literaly influence         
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บทน�ำ
	 ชาดก แปลว่า เรือ่งของการเกดิ ค�ำเดมิ 

คือ ช (ชนฺ ธาตุ) แล้วเปลี่ยนเป็น ชาต-ชาตก 

ชาดก เป ็ นองค ์หนึ่ ง แห ่ งการสอนของ

พระพุทธเจ้ามีอยู่ 9 อย่าง เรียกว่า นวังค

สัตถุศาสตร์ หมายถึง ค�ำสอนที่มีลักษณะของ 

การประพันธ์และวัตถุประสงค์ต่างกันไปอันมี

องค์เก้า ได้แก่ สตุตะ เคยยะ เวยยากรณะ คาถา 

อุทาน  อติวิุตตกะ ชาดก และเวทัลละ (ทวศีักดิ์ 

ญาณประทปี, 2547)

	 ชาดก เป็นการเล่านิทานสอนที่มุ่งให้

ผู้ฟังได้คติธรรมเป็นสาระส�ำคัญ ซึ่งพรรณนา

เรื่องราวว่าด้วยบุพจรยิาของพระโพธสิัตว์ ทรง

บ�ำเพญ็บารมเีพือ่ความเป็นพระพทุธเจ้าก่อนจะ

มาถึงชาติปัจจุบัน กล่าวได้ว่า ชาดกเป็นธรรม

ที่เกิดจากปัญญาการตรัสรู้ของพระพุทธเจ้า 

เป็นการเล่าเรื่องในอดีตชาติของพระพุทธเจ้า 

และเป็นญาณที่เกิดจากความรู้ที่บริสุทธิ์ล่วง

วสิยัญาณของมนุษย์ธรรมดาทัว่ไป ตามประวัติ

บาลวีรรณคดพีทุธศาสนาฝ่ายเถรวาท ชาดกใน

คัมภรี์ขุททกนกิาย พระสุตตันตปิฎก มลีักษณะ

การแต่งเป็นคาถา คอื ค�ำฉันท์ ชาดกจัดไว้เป็น

หมวด ๆ ตามจ�ำนวนคาถา แต่ละเรื่องมีคาถา

น้อยมากต่างกัน เริ่มจากคาถาน้อยไปหามาก

ตามจ�ำนวนนิบาตชาดก 547 เรื่อง แบ่งออก

เป็น 22 นิบาต เรื่องที่นิบาตมีคาถาเดียวเรียก

ว่า เอกนบิาต สองคาถาเรยีกว่า ทุกนบิาต สาม

คาถาเรยีกว่า ตกินบิาต จนถงึ 80 คาถา เรยีก

ว่า อสตีนิบิาต และที่มมีากกว่า 80 คาถาเรยีก

ว่า มหานบิาต ต่อมาพระอรรถกถาจารย์ได้น�ำ

เรือ่งชาดกในคมัภรี์ขทุทกนกิายทีแ่ต่งเป็นคาถา 

ค�ำฉันท์มาแต่งขยายเนื้อความให้กว้างขวาง

พิสดารออกไปโดยแต่งเป็นร้อยแก้วหุ้มคาถา

เอาไว้ เรยีกว่า อรรถกถาชาดก ทีม่เีนื้อหาแสดง

ถึงการสั่งสมบารมีของพระโพธิสัตว์ (พัฒน์  

เ พ็งผลา,  2535)  อรรถกถาชาดกหรือ 

ชาตกัฏฐกถา (J±takaµµhakath±) เป็นคัมภีร์

ภาษาบาลีอรรถาอธิบายเรื่องในอดีตชาติของ

พระพุทธเจ้า พระพุทธโฆสะเป็นผู้แต่งขึ้นครั้ง

ที่เดินทางไปปริวรรตและแต่งคัมภีร์อรรถกถา

ต่าง ๆ จากภาษาสิงหลเป็นภาษามคธ (บาลี) 

ณ ส�ำนักมหาวิหารเมืองอนุราธะ ลังกาทวีป 

(ราชบัณฑติยสถาน, 2552)

	 ชาดกนบิาตที่ 22 เรยีกว่า มหานบิาต

ชาดก หรือทศชาติชาดก คือ ชาดก 10 เรื่อง 

เรยีกทัว่ไปว่า พระเจ้าสบิชาต ิทีพ่ทุธศาสนกิชน

ถอืว่าเป็นเรือ่งศกัดิส์ทิธิ ์ได้แก่ เตมยิชาดก มหา

ชนกชาดก สุวรรณสามชาดก  เนมิราชชาดก 

มโหสถชาดก ภูริทัตชาดก จันทกุมารชาดก 

พรหมนารทชาดก วิธุรชาดก และเวสสันดร

ชาดก

	 ในทางพระพุทธศาสนา จริยธรรม

เป็นเรื่องของหลักแห่งความประพฤติในทาง

ที่ดีที่ชอบ เป็นเรื่องเกี่ยวกับมาตรฐานของ 

การประพฤติปฏิบัติ เป็นหลักปฏิบัติที่เป็นสิ่งที่

ถูกต้อง ในบางครัง้ใช้แทนค�ำว่า คุณธรรมหรอื

ศีลธรรม ซึ่งเป็นข้อปฏิบัติทางจริยธรรม เป็น

สิ่งที่ท�ำให้ผู้ปฏิบัติมีจิตใจเข้มแข็ง มั่นคงและ

มีระเบียบวินัยในการด�ำเนินชีวิต จากทฤษฎี

และหลักการของจริยศาสตร์ ก�ำหนดได้ว่า 

พฤติกรรมใดที่ดี ควรแก่การประพฤติปฏิบัต ิ

พฤตกิรรมนี้ เรยีกว่า จรยิธรรม คุณธรรม และ

ในกรณีที่เป็นทั้งข้อห้ามและข้อควรประพฤติ

ปฏิบัติเรียกว่า ศีลธรรม หมายถึง ข้อที่ควร

ประพฤติ ข้อที่ควรละเว้นจากการประพฤต ิ

หลักค�ำสอนในทางพระพุทธศาสนานั้นได้แบ่ง

ระดับของจริยธรรมไว้ 3 ระดับ คือ ระดับ

ต้น ศลี 5 ระดับกลาง กุศลกรรมบถ 10 และ

ระดับสูง อรยิมรรคหรอืมรรคอันมอีงค์ 8 เพื่อ

ให้พุทธศาสนิกชนได้ยึดถือปฏิบัติเป็นหลักใน 

การด�ำเนินชีวิตโดยล�ำดับ (บุญมี แท่นแก้ว, 

2536) 
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	 ตามความเชื่อถอืแต่โบราณ ประเพณี

การเทศน์หรอืการฟังธรรมในล้านนาโดยเฉพาะ

ในเทศกาลเข้าพรรษา พระภิกษุมักน�ำชาดกซึ่ง

เป็นเรื่องขนาดยาวมาเทศนา จึงเกิดการรจนา

แต่งแปล และคัดลอกวรรณกรรมทางพุทธ

ศาสนา ผู้ที่คัดลอกมักเป็นพระภิกษุหรือผู้ที่ได้

บวชเรียนมาก่อน การคัดลอกจะเขียนลงบน

พับสา หรือจารลงบนใบลานด้วยอักษรธรรม

ล้านนา เมื่อส�ำเร็จแล้วจะน�ำไปถวายวัด และ

มีธรรมเนียมปฏิบัติที่เรียกว่าทานธรรม โดย

มีความเชื่อว่า การทานธรรม หรือการถวาย

คัมภีร์ เป็นการทานที่ได้รับอานิสงส์มาก ตาม

ธรรมเนียมปฏิบัติ นิยมให้มีการคัดลอกเพื่อ

ถวายทานตามปีเกิดของผู้ถวายเรียกว่า ธรรม

ชาตาปีเกิด คือ การก�ำหนดให้ผู้เกิดในแต่ละปี

นักษัตรพึงสร้าง หรือมีส่วนสร้างถวายในพุทธ

ศาสนา ด้วยความเชื่อความเลื่อมใสศรัทธาดัง

กล่าว พบว่าในบันทึกท้ายใบลานในคัมภีร์ทาง

พุทธศาสนาฉบับต่าง ๆ ของล้านนา ผู้จารนยิม

บันทึกข้อความอธิษฐานถึงความปรารถนาของ

ผู้อุปถัมภ์หรอืผู้จาร ถงึอานสิงส์ที่จะพงึมพีงึได้ 

เช่น ขอให้ได้พบสุข 3 ประการ มีนิพพานเป็น

ยอดบ้าง ขอให้ได้พบศาสนาพระอริยเมตไตรย

บ้าง และขอให้เป็นผู้มีผิวพรรณวรรณะงาม มี

รูปงาม มากด้วยทรัพย์สมบัติบริวารบ้าง จาก

คติ ความเชื่อและความศรัทธาดังกลา่ว ท�ำให้

มีการรจนาแต่งแปลและคัดลอกคัมภีร์ต่าง ๆ 

ไว้เป็นจ�ำนวนมากสบืเนื่องกันมาโดยตลอด 

	 ดังนั้นผู้วิจัยมีความสนใจที่จะศึกษา

การศกึษาเชงิวเิคราะห์หลกัจรยิธรรมในทศชาติ

ชาดกวรรณกรรมลายลักษณ์ฉบับล้านนาใน

ประเดน็ด้านวรรณศลิป์ หลกัจรยิธรรมทีป่รากฏ 

และอิทธิพลของวรรณกรรมลายลักษณ์เรื่อง 

ทศชาตชิาดกฉบบัล้านนาทีม่ต่ีอพทุธศาสนกิชน

ในล้านนา เพื่อน�ำมาใช้ให้เกิดประโยชน์ใน 

การด�ำเนินชีวิตของพุทธศาสนิกชนตามหลัก

ธรรมทางพระพุทธศาสนา

วัตถุประสงค์ในการวจิัย
	 1 .  เพื่ อ ศึ กษาวรรณกรรมลาย

ลักษณ์เรื่องทศชาติชาดกฉบับล้านนาในด้าน

วรรณศลิป์

	 2. เพื่อศึกษาหลักจริยธรรมที่ปรากฏ

ในวรรณกรรมลายลักษณ์เรื่องทศชาติชาดก

ฉบับล้านนา

	 3. เพื่อศกึษาอทิธพิลของวรรณกรรม                   

ลายลกัษณ์เรือ่งทศชาตชิาดกฉบบัล้านนาทีม่ต่ีอ

พุทธศาสนกิชนในล้านนา

วธิดี�ำเนนิการวจิัย
	 การวิจัยนี้เป็นการวิจัยเชิงบรรยาย 

(Description Research) โดยศึกษาค้นคว้า

ทางเอกสาร (Documentary Investigation) ตาม

ล�ำดับขัน้ตอน ดังนี้

	 1 .  ขั้ นรวบรวม ศึกษาความคิด 

พื้นฐานของวรรณกรรมชาดกล้านนา ส�ำรวจ

รวบรวมข้อมลูใบลานทศชาตชิาดกฉบับล้านนา 

วรรณกรรมค�ำสอน คัมภีร์อานิสงส์ กฎหมาย

โบราณ และเอกสารอื่นที่เกี่ยวข้อง 

	 2. ขั้นก�ำหนดกฎเกณฑ์ในการศึกษา

วิเคราะห์ลักษณะการบันทึกตัวอักษรอักขรวิธ ี

เนื้อหาทางด้านวรรณกรรมและสังคม

	 3. ขัน้วเิคราะห์ ศกึษาลักษณะเฉพาะ

ของวรรณกรรมทศชาติชาดกฉบับล้านนา 

ครอบคลุมเนื้อหาในด้านต่าง ๆ ดังนี้

		  (1) ศกึษาวเิคราะห์ด้านวรรณศลิป์ 

ท�ำการศกึษาวเิคราะห์วตัถปุระสงค์การแต่ง เช่น 

โครงเรื่อง แก่นของเรื่อง ส�ำนวนภาษา

		  (2) ศึกษาวิเคราะห์ด ้านสังคม 

ท�ำการศึกษาวิ เคราะห ์ ในเรื่ องของหลัก
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จริยธรรมและแนวความคิดในเชิงสังคมจาก

วรรณกรรม ทศชาต ิชาดกฉบับล้านนา 

		  (3) ศกึษาอทิธพิลของวรรณกรรม 

ลายลักษณ์เรื่องทศชาติชาดกฉบับล้านนาที่

มีต่อพุทธศาสนิกชนในล้านนาซึ่งปรากฏใน

วรรณกรรมค�ำสอน อานสิงส์ กฎหมายโบราณ

	 4. ขั้นสรุปผลและเขียนรายงาน 

การวจิัย

เอกสารงานวจิัยที่เกี่ยวข้อง
	 ลักษณะและรูปแบบการประพันธ์

ทศชาติชาดกที่พระภิกษุน�ำมารจนาแต่งแปล

เป็นวรรณกรรมลายลักษณ์ชาดกฉบับล้านนา 

นิยมบันทึกด ้วยอักษรธรรมล้านนาลงบน 

ใบลาน เพื่อให้พระภิกษุใช้ในการศึกษาเล่า

เรียน และเทศนาธรรมแก่ศาสนิกชน จุดเด่นก็

คือในด้านวรรณศิลป์ มีลักษณะการประพันธ์

แบบร้อยแก้ว มกีารยกบทบาลขีึ้นก่อนเพื่อให้รู้

ล�ำดับของเรื่องแล้วจึงบรรยายแสดงเนื้อความ 

เรยีกว่าจุณณยีบท ภาษาที่ใช้เป็นภาษาถิ่นหรอื

ไทยวน มลัีกษณะเรยีบง่าย   ผูแ้ต่งมกันยิมใช้ค�ำ

ยมืภาษาบาล-ีสันสกฤตในการรจนาแต่งแปล

	 โครงสร้างของเรื่องทศชาติชาดกมี

อยู่ 5 ส่วน ประกอบด้วย ปัจจุบันวัตถุ (The 

stories of the present) เป็นเรื่องในปัจจุบัน  

อตตีวัตถุ (The stories of the past)  เรื่องราว

ในอดตี เป็นบุรพกรรมของพระโพธสิัตว์ คาถา 

(Verse) เป็นค�ำประพันธ์ประเภทร้อยกรอง 

ค�ำฉันท์ ภาษาบาลี ประกอบด้วยลักษณะ

ค�ำเป็นคณะ (เรืองอุไร กุศลาสัย, 2518) 

เวยยากรณะ (Commentary) เป็นการอธิบาย

ค�ำหรือความที่เข้าใจยากให้กว้างขวางเข้าใจ

ได้ง่ายขึ้น (สืบพงศ์ ธรรมชาติ, 2542) และ 

สโมทาน (Conclusion) เป็นการประชมุชาดกสรปุ

ตัวละครในเรื่องในอดีตว่าเป็นผู้ใดในปัจจุบัน 

(พัฒน์ เพ็งผลา, 2535) นอกจากนี้ ลักษณะ

พิเศษของวรรณกรรมลายลักษณ์ทศชาติชาดก

ฉบับล้านนา ก่อนเริ่มต้นเรื่องปัจจุบันวัตถุ นยิม

กล่าวปณามคาถาประกอบด้วยพุทธปณาม                   

ค�ำกล่าวนอบน้อมพระพุทธเจ้า ธัมมปณาม  

ค�ำกล่าวนอบน้อมพระธรรมและสังฆปณาม  

ค�ำกล่าว ยกย่องพระสงฆ์

	 เนื้อเรื่องวรรณกรรมลายลักษณ์

ทศชาตชิาดก 10 เรื่อง ดังนี้

	 1) เตมิยชาดก พระโพธิสัตว์เสวย 

พระชาตเิป็นพระเตมยิะ โอรสของพระเจ้ากาสกิ 

และ พระนางจันทเทวีอัครมเหสี ทรงบ�ำเพ็ญ

เนกขัมมบารมี

	 2) มหาชนกชาดก พระโพธสิัตว์เสวย 

พระชาติ เ ป ็ นพระมหาชนก  โอรสของ 

พระโปลชนก เมืองมิถิลา แคว ้นวิ เทหะ  

ทรงบ�ำเพ็ญวริยิบารมี

	 3) สุวัณณสามชาดก พระโพธิสัตว์

เสวยพระชาติเป็นพระสุวัณณสาม บุตรของ

ทุกูลดาบสและนางปารกิาดาบสนิ ีทรงบ�ำเพ็ญ

เมตตาบารมี

	 4) เนมิราชชาดก พระโพธิสัตว์เสว 

ยพระชาติเป็นพระเนมิราชกุมาร โอรสพระเจ้า 

เมอืงมถิลิา ทรงบ�ำเพ็ญอธษิฐานบารมี

	 5) มโหสถชาดก พระโพธิสัตว์เสวย 

พระชาติเป็นพระมโหสถ บุตรสิริวัฑฒกมหา

เศรษฐีกับนางสุมนาเทวี ทรงบ�ำเพ็ญปัญญา

บารมี

	 6) ภูริทัตตชาดก พระโพธิสัตว์เสวย 

พระชาตเิป็นพระภรูทิตัต์ โอรสพระเจ้าธตรฏัฐะ

กับนางสมุททชา ทรงบ�ำเพ็ญศลีบารมี

	 7) จันทกุมารชาดก พระโพธิสัตว์

เสวยพระชาตเิป็นพระจันทกุมาร โอรสพระเจ้า

เอกราช แห่งเมืองปุปผวตินคร ทรงบ�ำเพ็ญ 

ขันตบิารมี
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	 8) นารทพรหมชาดก พระโพธิสัตว์

เสวยพระชาติเป็นนารทพรหม ทรงบ�ำเพ็ญ

อุเบกขาบารมี

	 9)	วิธุรชาดก พระโพธิสัตว ์ เสวย 

พระชาติเป็นพระวิธุะ อ�ำมาตย์ในราชส�ำนัก 

พระเจ้าธนันชัยโกรัพยะแห่งเมืองอินทปัตต์  

แค้วนกุรุ ทรงบ�ำเพ็ญสัจบารมี

	 10) เวสสันดรชาดก พระโพธิสัตว์

เสวยพระชาติเป็นพระเวสสันดร โอรสพระเจ้า

สัญชัยกับนางผุสสต ีทรงบ�ำเพ็ญทานบารมี

	 วรรณกรรมลายลักษณ์ทศชาติชาดก

ฉบับล้านนาเป็นงานประพันธ์ที่ได้รับอิทธิพล

จากวรรณกรรมพทุธศาสนาในพระสตุตันตปิฎก 

ชาตกัฏฐกถา ภาษาบาล ี รูปแบบการประพันธ์

เป็นคาถาและร้อยกรองภาษาบาล ีซึ่งพระภกิษุ

ชาวล้านนาในอดีตน�ำมารจนาแต่งแปลเป็น 

ร ้อยแก ้วภาษาไทยวน ในการวิจัยด ้ าน

วรรณศิลป์นี้จะใช้ทฤษฎีรสวรรณกรรมตาม

ทฤษฎวีรรณคดสีันสกฤต ดังนี้

	 ผลการศึกษาเรื่องรสวรรณกรรม 

ลายลักษณ์ทศชาติชาดกฉบับล้านนาตามแนว

ทฤษฎีวรรณคดีสันสกฤต จากอลังการศาสตร์ 

ของ ภรตมุนี ที่บรรยายถึงรสทางวรรณคดี

ไว้ว่า รส คือ ปฏิกิริยาทางอารมณ์ที่เกิดขึ้น

จากการอ่านวรรณคด ีกล่าวคอื วรรณคดเีกดิ

ขึ้นเมื่อกวีมีอารมณ์สะเทือนใจแล้วถ่ายทอด

ความรู้สึกนั้น ๆ ออกมาเป็นบทประพันธ์และ

กระทบใจของผู้อ่าน รสวรรณคดมีคีวามหมาย

โดยทั่วไปว่าเป็นคุณลักษณะของวรรณกรรมที่

ท�ำให้ผู้อ่านมีความคิดและอารมณ์ตอบสนอง 

เป็นภาวะอารมณ์ของผู้อ่านทีเ่ป็นปฏกิริยิาตอบ

สนองหลังจากการได้อ่านวรรณกรรม (กุสุมา 

รักษมณี, 2549) รสวรรณคดีของอินเดียมี

พื้นฐานมาจากทฤษฎีรสในการละคร คือ 

นาฏยศาสตร์ ของ ภรตมุนี ในคริสต์ศตวรรษ

ที่ 1 (กุสุมา รักษมณี, 2549) รสวรรณคดี

มีความหมายโดยทั่วไปว่าเป็นคุณลักษณะ

ของวรรณกรรมที่ท�ำให้ผู ้อ่านมีความคิดและ

อารมณ์ตอบสนอง เป็นภาวะอารมณ์ของผู้อ่าน

ที่เป็นปฏิกิริยาตอบสนองหลังจากการได้อ่าน

วรรณกรรม (ราชบัณฑติยสถาน, 2552) 

	 รสของภาษาวรรณคดภีาษาสนัสกฤต 

โดยทั่วไปประกอบด้วยรส 9 รส เรียกว่า นว

รส (เกษม บุญศรี,  2518) หรือ รสทั้ง 9 

(เรืองอุไร กุศลาสัย, 2518) ดังนี้ ศฤงฺคารรส 

รสแห่งความรักหมายถงึ ความรัก ความชื่นใจ  

ค ว า ม รื่ น เ ริ ง ใ จ เ มื่ อ ไ ด ้ ป ร ะ ส บ สิ่ ง ที่ ต น

ปรารถนา การได้พบได้เจอผู้เป็นที่รัก เป็นการ

พรรณนาถึงความรักที่ มีต ่อกันไม ่ ว ่ าจะ

สัมพันธ์กันในแง่ใด ได้แก่ หนุ ่มสาว สามี

ภรยิา บดิามารดากับบุตร (ร้อยเอก หลวงบวร 

บรรณรักษ์ (นิยม รักไทย), 2552) สิงคารส  

รสแห่งความรู้สึกลึกซึ้งในความรักแบ่งออก

เป็น 2 ประเภท คือ สัมโภคะ (ส. สมฺโภค) 

ความรักของผู้ที่อยู่ด้วยกัน และ วิประลัมภะ  

(ส. วปิรฺลมฺภ) ความรกัของผูท้ีอ่ยูห่่างกนั (กสุมุา 

รักษมณ,ี 2549) สัมโภคะ รสแห่งความรักของ

ผู้ที่อยู่ด้วยกัน หาสฺยรส รสแห่งความขบขัน 

หมายถึง ความรื่นเริงบันเทิงใจ ความร่าเริง 

บรรยายด้วยถ้อยค�ำที่เพลิดเพลิน สนุกสนาน  

การหัวเราะครึกครื้นเฮฮา น่าหัวร่อ ชวนหัว 

ในวรรณคดีสันสกฤตแบ่งสภาวะนี้ออกเป็น 2 

ลักษณะ คือ ความขบขันที่เกิดแก่ผู้อื่น และ 

การท�ำให้ผูอ้ืน่ขบขนั บางครัง้หาสยรสนี้กม็ุง่ต่อ

การเย้ยหยันเสียดสี (กุสุมา รักษมณี, 2549) 

กรุณารส รสแห่งความเมตตากรุณา หมายถงึ 

เมื่อได้พบผู้อื่นแสดงความโศกเศร้าให้เห็นแล้ว

บังเกดิความกรุณา ความสงสาร ต้องการที่จะ

ช่วยเหลือเกื้อกูลให้พ้นจากทุกข์โศก กรุณารส

เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ที่เกิดจากความรับรู้

ความทุกข์โศก ในทางพระพุทธศาสนา กรุณา

คือความสงสาร ความคิด ความต้องการที่
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จะช่วยให้ผู้อื่นพ้นจากทุกข์ การหยิบยื่นความ

ช่วยเหลือเพื่อให้พ้นจากทุกข์ (กุสุมา รักษ

มณี, 2549) รุทฺรรส รสแห่งความโกรธเคือง  

เป็นรสที่เกิดจากการรับรู้ความโกรธ มีความ

โกรธเป็นเจ้าเรอืน (กสุมุา รกัษมณ,ี 2549) วรีรส  

รสแห่งความกล้าหาญ ความพยายาม ความ

มุ่งมั่น หมายถงึ การแสดงความกล้า อาจหาญ 

ท�ำในสิ่งที่ควรท�ำ ถูกต้อง ทั้งที่เป็นความเสีย

สละในการปฏิบัติหน้าที่ (ส. ธรฺมม) การสู้รบ

อันเป็นการปฏิบัติหน้าที่ที่สอดคล้องในการ

ด�ำเนินเป้าหมายของชีวิต คือ ปุรุษกรณะ  

อันประกอบด้วย ธรรมะ อรรถะ กามะ และ

โมกษะ (กุสุมา รักษมณี, 2549) ภยานกรส  

รสแห่งความกลัว เป็นรสที่เกิดจากการรับรู้

ความน่ากลัว แบ่งเป็น 3 ประเภท คอื เกดิจาก

การหลอกลวง เกดิจากการลงโทษ และเกดิจาก

การข่มขู ่(ราชบณัฑติยสถาน, 2552) พภีตฺสรส  

รสแห่งความชัง คือ ความรังเกียจ โหด

ร้าย ความเบื่อหน่าย ความขยะแขยง ลังเล  

ไม่แน่ใจ ท�ำให้ยั่น ท้อถอย ครั่นคร้าม เกดิความ

หวาดกลัวไม่กล้าที่จะด�ำเนินต่อไป เป็นอาการ

รับรู้ความน่ารังเกียจ เป็นสิ่งไม่พึงประสงค์

ระคนไปกับความน่ากลัวทั้งอารมณ์และสิ่งที่ได้

พบเห็นคือความตาย (กุสุมา รักษมณี, 2549)  

อพฺภูตรส รสแห่งความพิศวงประหลาดใจ 

หมายถึง รสแห่งความประหลาดใจ ไม่คิด

ไม่ฝันว่าจะเป็นเช่นนั้น หรือเป็นไปได้เช่นนั้น  

ความมหัศจรรย์ของสิ่งที่ยึดถือปฏิบัติท�ำให้

พบกับสิ่งที่ตนปรารถนาในที่สุด การพรรณนา 

สิ่งปาฏหิารยิ์ สิ่งอันเป็นทพิย์ เช่น สวรรค์วมิาน 

เสยีงทพิย์ต่าง ๆ (กุสุมา รักษมณ,ี 2549, 189)  

และ ศานตฺริส รสแห่งความสงบ ศานตริส หรอื  

สนัตริส คอื รสแห่งความสงบ เป็นอดุมคต ิหรอื

จดุหมายปลายทางของเรือ่ง ในทางพระศาสนา

หมายถึงความสงบ ความระงับทั้งในทางโลก

ทางธรรม (เกษม บุญศร,ี 2518)  

วธิดี�ำเนนิการวจิัย
	 การวิจัยนี้เป็นการวิจัยเชิงบรรยาย 

(Description Research) โดยศึกษาค้นคว้า

ทางเอกสาร (Documentary Investigation)  

ตามล�ำดับขัน้ตอน ดังนี้

	 1 .  ขั้ นรวบรวม ศึกษาความคิด 

พื้นฐานของวรรณกรรมชาดกล้านนา ส�ำรวจ

รวบรวมข้อมลูใบลานทศชาตชิาดกฉบบัล้านนา 

วรรณกรรมค�ำสอน คัมภีร์อานิสงส์ กฎหมาย

โบราณ และเอกสารอื่นที่เกี่ยวข้อง 

	 2. ขั้นก�ำหนดกฎเกณฑ์ในการศึกษา

วิเคราะห์ลักษณะการบันทึกตัวอักษรอักขรวิธ ี

เนื้อหาทางด้านวรรณกรรม และสังคม

	 3. ขัน้วเิคราะห์ ศกึษาลักษณะเฉพาะ

ของวรรณกรรมทศชาติชาดกฉบับล้านนา 

ครอบคลุมเนื้อหาในด้านต่าง ๆ ดังนี้

		  (1) ศกึษาวเิคราะห์ด้านวรรณศลิป์ 

ท�ำการศกึษาวเิคราะห์วตัถุประสงค์การแต่ง เช่น 

โครงเรื่อง แก่นของเรื่อง ส�ำนวนภาษา

		  (2) ศึกษาวิเคราะห์ด ้านสังคม 

ท�ำการศึกษาวิ เคราะห ์ ในเรื่ องของหลัก

จริยธรรมและแนวความคิดในเชิงสังคมจาก

วรรณกรรม ทศชาตชิาดกฉบับล้านนา 

		  (3) ศกึษาอทิธพิลของวรรณกรรม

ลายลักษณ์เรื่องทศชาติชาดกฉบับล้านนาที่

มีต่อพุทธศาสนิกชนในล้านนาซึ่งปรากฏใน

วรรณกรรมค�ำสอน อานสิงส์ กฎหมายโบราณ

	 4. ขั้นสรุปผลและเขียนรายงานการ

วจิัย
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ผลการวจิัย
	 ผลการวิจัยวรรณกรรมลายลักษณ ์

เ รื่ อ งทศชาติ ช าดกฉบับล ้ านนา ในด ้ าน

วรรณศิลป์ตามแนวทฤษฎีวรรณคดีสันสกฤต 

ดังนี้

	 1) ศฤงฺคารรส 

	 ศฤงคารรส รสแห่งความรัก ได้แก่                          

สัมโภคะ ความรักของผู้ได้อยู่ด้วยกันดังเช่น 

ความรกัของบตุรทีม่ต่ีอบดิามารดาระหว่างพระ

สุวัณณสามที่มีต่อทุกูลบัณฑิตกับนางปาริกา 

มุง่แสดงให้เห็นถงึความมุง่มัน่ในการดแูลเลี้ยงดู

พ่อแม่ที่ตาบอดในสุวัณณสามชาดก ความว่า

	 “คนผู้ใดอนัเลี้ยงดดู้วยก�ำลงัอนัชอบมี

ต้นว่าข้าวน�ำ้ผ้าเสื้อทีน่ัง่ทีน่อน เลี้ยงยังพ่อแลแม่

แห่งตนดัง่อัน้กด็ ีคนแลเทวดากด็ ีกย็าด้วยเภสชั

ทานแล สภาวะกรยิายงัคนผูน้ัน้กเ็ทยีรย่อมเลี้ยง

ดยูงัพ่อแลแม่ตนแล คนผูใ้ดคอยเลี้ยงดพู่อแลแม่

ตนนั้น คนแลเทวดาทังหลายนั้นเทียรย่อมสัก

เสินยกยอยังปุคละผู้ใดนั้นในป่าที่นี้ก็ด้วยค�ำว่า

เป็นสัปปุริสะผู้ดีแล คนผู้นั้นคันคลาดจากตน

อันเป็นคน แล้วก็ได้เมือเกิดเสวยสุขในเทวโลก

กับด้วยหมู่เทวดาทังหลายแล ฯ”

	 และวิประลัมภะ รสแห่งความรักของ

ผู้อยู ่ห่างไกลจากกัน พลัดพรากจากกัน ดัง

เช่น ความของบิดาและบุตรธิดา ระหว่างพระ

เวสสนัดรและกณัหาชนิาชาล ีครัง้ทีท่รงบรจิาค

ลูกเป็นทานแก่ชูชกพราหมณ์ ความว่า

	 “อสฺสูน ิชลเนตรน�้ำตาแห่งราชกุมาร

ทงั 2 กห็ยาดตกเหนอืหลงัปาทแห่งมหาสตัว์อนั

มวีรรณะงามดัง่ดอกบวับาน ชลเนตรน�ำ้ตามหา

สตัว์กห็ยาดตกเหนอืหลงัราชกมุารทงั 2 อนังาม

เหมอืนดั่งแป้นกระดานค�ำนัน้แล”

	 2) หาสฺยรส		

	 หาสยรส จ�ำแนกออกเป็น 2 ลักษณะ 

คือ ความขบขันที่เกิดแก่ผู้อื่น และการท�ำให้ผู้

อื่นขบขัน ในมโหสถชาดกมกีารกระท�ำให้เป็นที่

เย้ยหยัน เป็นที่ขบขันแก่ผู้พบเห็น ดังเช่น ครัง้ที่

นางอมราเทวลีงโทษอ�ำมาตย์ทัง้ 4 ให้มลีกัษณะ

น่าชวนหัวในขณะเดียวกันก็เป็นที่ดูถูกเย้ย

หยันจากผู้ที่ได้พบเห็นด้วยการทาด้วยฝุ่นแป้ง 

ข้าวยาคูข้น โรยด้วยนุ่น ม้วนมัดด้วยหญ้าคา 

เปรยีบเสมอืนลงิเผอืกให้ได้รบัความอบัอายจาก 

ชาวเมอืงที่พบเห็น ความว่า 

	 “อถ ราชา ในกาลนั้นวิเทหะ มหา

กษัตริย์หื้อคนแก้ไขยังคาทังหลายแล้วก็หันยัง

บัณฑติทังหลาย 4 คน อันขาวเสมอเหมอืนดั่ง

วอกเผอืกแล ฯ อถ มหาชนา ในกาลนัน้ ส่วน

ว่าคนทังหลายอันมากนักหันยังบัณฑิตทัง 4 

อันขาวเหมือนดั่งวอกเผือกก็ใคร่หัวมากนักว่า 

สันถวะลื่นเคยกับด้วยนางก็มีแท้แล สันถวะ

ลื่นเคยกับด้วยนางก็มีแท้แล พานรวอกเผือกก็

เป็นอันดอีันงามแท้แล ฯ เตปิ แม่นว่าบัณฑติทัง

หลาย 4 คนนัน้ก็ละอายมากนักแล ฯ”

	 3) กรุณารส		

	 กรุณารส รสแห่งความเมตตากรุณา 

ต้องการให้พ้นทุกข์ ดังเช่น การที่นางรุจาราช

ธิดาอาราธนาพระนารทะมาเทศนาแสดงธรรม

แก่พญาองัคตใิห้พ้นจากมจิฉาทฐิใินนารทพรหม

ชาดก ความว่า

	 “ชื่ออันว่าสมณพราหมณ์ทังหลายฝูง

ชอบธรรมแลเทพดาทังหลายฝูงอันรักษาโลก

แลมหาพรหมทังหลายฝูงทรงโลก ผิแลมีใน

โลกนี้แลมี  ด่ังอั้น สมณพราหมณ์แลเทพดา

มหาพรหม ทังหลายฝูงนั้นมาแล้วจุ่งแก้ปล่อย

พญาตนเป็นพ่อแห่งข้าหื้อพ้นจากมจิฉาทสัสนะ

เทอะ ในเมื่อคุณแห่งพญาเจ้าตนพ่อแลยังบ่มี

ดั่งอั้น สมณพราหมณ์เทวดามหาพรหมเจ้าทัง

หลายฝูงนั้นขอมาด้วยคุณแห่งข้า ด้วยผลแห่ง

ข้า ด้วยเตชแห่งข้าแล้วปล่อยยังพญาเจ้าตน

เป็นพ่อแห่งข้าหื้อพ้นจากมิจฉาทัสสนะแล้วจุ่ง

กระท�ำสวัสดแีก่สัตว์โลกทังมวลเทอะ ฯ”
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	 4) เราทฺรรส

	 รสแห่งความโกรธเคอืง เช่น การแสดง

ความโกรธเคียดแค้นชิงชังของสุโภคะซึ่งมีต่อ 

เนสาทพราหมณ์ทีไ่ด้กระท�ำร้ายทรมานต่อพระ

ภูรทิัตต์ต่าง ๆ นานา ในภูรทิัตตชาดก ความว่า

	 “ตฺวํ อันว่ามึงหันยังพี่กูอันอยู่กระท�ำ

อุโบสถศีลในจอมปลวก พี่กูเอามึงเมือสู่เมือง

นาค กตฺวา กระท�ำสักการะปูชาแก่มึงมากนัก 

แล้วก็หื้ออิ่มไปด้วยปัญจกามคุณทัง 5 แล้ว ก ึ

ดั่งฤๅ มึงพ้อยกระท�ำร้ายแก่พี่กูอันหื้อเป็นคุณ

อันนัน้อัน้ชา อทิาน ิ ในกาลบัดนี้ บาปกรรมอัน

นั้นก็มาเถิงแก่มึงแล มึงแลยื่นคอมาพลันเทอะ 

อหํ อันว่ากูก็บ่หื้อชีวิตแก่มึงพราหมณ์แล ตฺวํ 

อนัว่าท่านพราหมณ์จุง่ระนกึเถงิภยัอนัได้กระท�ำ

ร้ายแก่พีก่นูัน้เทอะ อทิาน ิในกาลบดันี้ อหํ อนัว่า

กูก็จักตัดหัวมงึหื้อเป็นบั่นเป็นท่อนไปแล ฯ”

	 5) วรีรส	 	

	 วีรรส รสแห่งความกล้าหาญ ความ

พยายาม ความมุ่งมั่น ดังเช่น ความวริยิะเพยีร

ในการว่ายน�ำ้ข้ามมหาสมทุรแม้ว่าจะมองไม่เห็น

ฝั่งของพระมหาชนก เพราะคตทิี่ว่า ผู้ที่กระท�ำ

เพียรย่อมไม่เป็นหนี้แก่ใคร ย่อมไม่เป็นที่เดือด

เนื้อร้อนใจ กินแหนงแคลงใจเมื่อภายหลังใน

มหาชนกชาดก ความว่า

	 “โย ปุคฺคโล อันว่าปุคละผู้ใดกระท�ำ

ยังกิจจะทังหลายอันผู้ชายเพิงกระท�ำนั้น ส่วน

ว่าปคุละผูนั้น้  อนักระท�ำยงัเพยีรนัน้บ่เป็นหนี้ใน

ระแวกแห่งญาติพี่น้องทังหลายแลเทวดาพญา

อินท์พรหมทังหลายก็มีแล มักว่าปุคละผู้ท�ำ

เพียรนั้นแม่นญาติพี่น้องแลเทวดาอินท์พรหม

ก็บ่เพิงจักติเตียนนินทาแล ประการ 1 ปุคละ  

ผู้กระท�ำเพียรนั้นก็บ่ร้อนเนื้อกินแหนงใจเมื่อ 

ภายลุนแล ฯ”

	 และการอุทิศตนในการบ�ำเพ็ญเพียร

ไม่ย่อท้อต่อการทรมานต่าง ๆ ที่ได้รับจากหมอ

งูอาลมัพายน์เพราะกลวัเสยีศลีทีท่รงบ�ำเพญ็อยู่

ของพระภูรทิัตต์ ในภูรทิัตตชาดก ความว่า

	 “อาลมฺพายโน อันว่าหมออาลัมพาย

น์ คนัว่าอมยาเข้าไปในปากแห่งเจ้าภรูทัิตต์ แล้ว

มันก็จับถือเอาหางแห่งมหาสัตว์เจ้ายอขึ้นฟาด

ตีกับแผ่นดินถ้วน 5 ที แล้วก็เหยียดไปเหนือ

แผ่นดินแล้ว บ่เท่าแต่นั้น มันก็เอาส้นตีนถีบยัง

เนื้อตนแห่งเจ้าภูริทัตต์มาฟาดหื้อกลิ้งกลับไป

มาเป็นประดุจดั่งช่างหนังมานวดยังหนังนั้นแล 

มันมาหื้อดูกหลังแห่งเจ้าภูริทัตต์นั้นเป็นประดุจ

ดั่งจักเป็นกระจวณไปนัน้ บ่เท่าแต่นัน้ มันก็เอา

หางแห่งเจ้าภรูทิตัต์มาฟาดมาตกีบัด้วยแผ่นดนิ 

เป็นดั่งฟาดซักผ้านั้นแล้ว หื้อมหาสัตว์เจ้าเถิง

ยังทุกขเวทนามากนักวันนั้นก็มีแล ฯ มหาสตฺ

โต อันว่ามหาสัตว์เจ้าอันท่านหากได้ชักได้ตี

หื้อเถิงทุกขเวทนามากนักฉันนี้ เหตุบาปกรรม

อันได้กระท�ำซัดยังเกวัฏฏพราหมณ์เมื่อก่อน

ปางเมื่อกระท�ำธรรมยุทธ์เมื่อเป็นมโหสถวัน

นั้น บาปกรรมนั้นลวดได้มาตอบฉันนี้แลมหา

สัตว์เจ้าปางเมื่อเป็นภูรทิัตต์นี้ อันหมองูหากมา 

กระท�ำซัดตีหื้อเถิงทุกข์มากนักก็ด้วยประการ

ดั่งกล่าวมานี้แล ฯ มหาสตฺโต อันว่ามหาสัตว์

เจ้าแม่นได้ถงึยงัทกุข์มากนกัอนัสภาวะปานนี้ดัง่

นี้ก็ดี  เจ้าก็บ่เคียด เหตุกลัวเสียศีลแห่งตนก็มี 

แล ฯ” 

	 6) ภยานกรส	

	 ภยานกรส รสกลัว ความน่ากลัว 

ความทุกขเวทนา ดังเช่น ความเกรงกลัวต่อ

บาปทีไ่ด้กระท�ำของพญากปิลยกัข์ทีแ่ผลงศรยงั 

พระสุวัณณสามแล้วเกิดความกลัวต่อบาป  

ค�ำต�ำหนิของผู ้คน เกิดและความเห็นใจใน 

ความทุกข์ของพระสุวัณณสามที่ต้องดูแลบิดา

มารดาที่ตาบอดในสุวัณณสามชาดก ความว่า

	 “ภกิฺขเว ดูราภกิขุทังหลาย โส ราชา 

อันว่า พญากาสตีนนัน้หันยงัเจ้าสามรสสียบตาย

ลืมไปดั่งอั้น ก็น้อยใจร้องไห้ควรขะสตขุณณา

กล่าวว่าดั่งนี้ กูนี้เมื่อก่อนก็ใส่ใจว่าบ่รู้เฒ่าบ่รู้
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ตายแลว่าอั้น สิ้นกาลอันนานประหมานเท่านี้

แล กูพ้อยได้หันยังเจ้าสามตายด่ังนี้ บัดนี้กูบ่รู้

ยังอันมาแห่งมัจจุราชความตายว่าดั่งนี้ อันว่า

ค�ำตายแห่งกูนี้ก็ดี แห่งสัตว์ทังหลายฝูงอื่นก็ด ี

อันว่ากรรมอันกูกระท�ำมีสภาวะด่ังนี้ อันหยาบ

ช้ากล้าแข็งนักในป่าที่นี้ อันว่าคนผู้ใดควรจัก

กล่าวติเซิ่งกูในป่าที่นี้ชา อันว่ามาณพทังหลาย

มาชุมนุมกันในบ้านนี้ก็มีที่นั้น ก็จักตั้งโทษ

โจทนาใส่สนิไหมแลถามเซิ่งกูว่าดั่งนี้ ดูราพญา

ตนฆ่าท่านแลกระท�ำกรรมอันหยาบช้าทารุณ

ฉันนี้ ท่านก็เถงิเซิ่งทัณฑกรรมอันมีสภาวะดั่งนี้ 

อัน้ชาแล ฯ”

	 และความน่ากลัวที่ได้พบเห็นท�ำให้

เกิดความกลัว เช่น ภาพของนรกขุมต่าง ๆ ที่

มาตลีเทวบุตรน�ำพระเนมิราชไปดูนรกขุมต่าง 

ๆ ที่มีการลงทัณฑ์สัตว์นรกในแต่ละขุมว่าจะ

ต้องได้รบัโทษทณัฑ์ในสิง่ทีต่นได้กระท�ำและผล

กรรมที่เกิดขึ้น สภาวะหรือภาพที่แสดงออกถึง 

ความทกุข์ทรมานของสตัว์นรกในเนมริาชชาดก 

ความว่า

	 “พญาไปภายหน้าก็หันผู้ญิงทังหลาย

มีตนอันขาดแลมายอมือทัง 2 ตั้งขม่อมแล้ว

ก็ร้องไห้ มีตนอันเต็มไปด้วยเลือดเป็นดั่งท่าน

แทงวัว อันเต็มด้วยเลือด กลิ้งเกลือกอยู่เหนือ

แผ่นดนิเหลก็ร้อนลกุเป็นเปลวมากนกั กถ็ามยงั

เหตุอันนัน้แล ฯ มาตลกีล่าวว่า ดูกรามหาราช  

ผูญ้งิทังหลายฝงูนี้เขาได้เกดิเป็นลกูผูด้มีข้ีาวของ 

ประกอบด้วยราคะตัณหาอันมากนักแลได้มา 

กระท�ำอนัลวงใจชายผูเ้ป็นผวัตามตัณหาแห่งตน

นัน้ คันตายกไ็ด้มาเกดิในนรก อนันอนเหนอืแผ่น

ดนิเหล็กฉันนี้แล ฯ”

	 7) พภีตฺสรส		

	 พีภัตสรส รสแห่งความขยะแขยง 

ความเบื่อหน่าย ดังเช่น ความเบื่อหน่ายใน

วัฏสงสาร ความน่ารังเกียจของสัตว์โลกที่ต้อง

ตกอยู่ภายใต้ความชราและความตายที่จะมา

ถงึทุกผู้ทุกคนไม่อาจจะหลกีพ้นไปได้ อุปมาดัง

เช่นช่างทอหกูยิง่ทอกย็ิง่สัน้ หรอืกระแสน�ำ้ทีพ่ดั

เอาเศษใบไม้ใบหญ้าไปในที่แห้งในเตมิยชาดก  

ความว่า

	 “อันว่าสัตว์โลกนี้อันมัจจรุาชคอืความ

ตายหากเบียนจะไจ้ชุวันก็มีแล อัน 1 สัตว์โลก

นี้ ชราคืออันเฒ่าแก่คร�่ำชราหากมาเป็นปริวาร

ก็มีแล อันว่าวันแลคืนก็บ่ละสัตว์โลกทังหลาย

ไว้แล้ว วันคืนทังหลายฝูงนั้นก็เทียรย่อมถือเอา

อายุวัณณะกาลแห่งสัตว์โลกทังหลายก็ไปคระ

ครันชุวันชุยามบ่ขาดสายก็มีแล มหาราชจุ่งรู้

ด้วยประการดั่งนี้เทอะ ฯ ยถาปิ ตนฺเต ชวิติํ ดู

กรามหาราช ตนเฺต ในเมือ่หกูชา่งหกูหากทอดัง่

อั้นนั้น ช่างหูกทอไปเท่าใดก็ยิ่งหน้อยยิ่งสั้นไป

คระครัน ยถา อันนัน้แลมฉีันใด อันว่าชวีติแห่ง

สัตว์ทังหลายก็ยิ่งหน้อยยิ่งสั้นไปคระครันด้วย

อันล่วงไปแห่งวันแลคนืไปไจ้ ๆ ก็อุปมาดูหูกอัน

ช่างหูกทังหลายหากทอไปนัน้แล ฯ ยถา วารวิโห 

ปูโร ดูกรามหาราช ประการ 1 กระแสแม่น�้ำอัน

เต็มไปด้วยน�้ำ ก็เทียรย่อมพัดเอายังหญ้าแลไม้

อันเฟยในที่ไปบ่มนี�้ำนัน้ อุปมาฉันใด อันว่าสัตว์

ทังหลายเกิดมาชราเฒ่าคร�่ำแลความตายหาก

พัดเอาไปบ่ละ บ่เว้นไว้สักตัวสักคน ก็อุปมา 

ดั่งกระแสแม่น�้ำอันพัดเอายังหญ้าไม้ใบไม้ไป 

นัน้แล ฯ”

	 8) อทฺภุตรส		

	 อัทภุตรส รสแห่งความประหลาดใจ 

ดังเช่น การแสดงอภินิหารคุณวิเศษของลูก

แก้วทิพย์ซึ่งสามารถส�ำแดงรูปคนและสัตว ์

ต่าง ๆ สร้างความพิศวงแก่ผู้พบเห็นที่ปุณณก

ยักษ ์แสดงต่อพญาธนัญชยะในวิธุรชาดก  

ความว่า

	 “ทปีทตฺุตม ข้าแห่งมหาราชเจ้าตนเป็น

ใหญ่แก่คนทงัหลาย เชญิมหาราชเจ้าจุง่ผ่อเลง็ดู

แก้วมณโีชตแิห่งข้านี้เทอะ รูปทังหลายต่าง ๆ ก็

มใีนแก้วลูกนี้แล อติฺถนีํ วคิฺคหา อันว่าหมู่ผู้ญงิ
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ทังหลายอันประดับด้วยเครื่องประดับต่าง ๆ ก็

ด ีหมูผู่ช้ายทงัหลายอันประดับด้วยเสื้อผ้าเครือ่ง

อนังาม แลรปูเนื้อทงัหลายต่าง ๆ  คอื ละมัง่กวาง 

ทราย ฟานแรดช้างเสอืสงิห์ก็ด ีรูปนกทังหลาย

ต่าง ๆ มีนกยูงนกเขียนเป็นต้นก็ดี รูปหมู่นาค 

ทังหลายอันมีพญานาคเป็นต้นก็ดี รูปหมู่ทัง

หลายเป็นปริวารพญาครุฑก็ดี รูปทังหลายฝูง

นัน้หนัเป็นหมูเ่ป็นคูต่่าง ๆ  ก็ปรากฏหนัในแก้วลกู

นี้ทกุอนัแล มหาราช  เจ้าจุง่เลง็ดูรปูทงัหลายฝงู

นัน้เทอะ นมิฺมิตํ รูปอันควรอัศจรรย์มสีภาวะดั่ง

นี้ก็ปรากฏหันในแก้วมณลีูกนี้แล ฯ”

	 9) ศานฺตริส		

	 ศานติรส รสแห่งความสงบ เป็น

อุดมคติ หรือจุดหมายปลายทางของเรื่อง  

ดังเช่นเนื้อความที่แสดงในนารทชาดก ครั้ง 

พระนารทะกล่าวเทศนาธรรมเปรียบเทียบม้าที่

ไม่ได้ฝึกกับหลักธรรมทางพระพุทธศาสนาว่า

ด้วยเรื่องกุศลกรรม 10 ประการ และมรรคอัน

มอีงค์ 8 แก่พญาอังคต ิความว่า

	 “รโถ นาม ชื่ออันว่ารถอันเป็นปกติ

อันคนทังหลายหากชอนด้วยม้าตัวบ่เลี่ยนเพียง

บ่รู้เยื่องก็เทียรย่อมไปด้วยขอกทางอันคดอัน

ผิด คันชอนด้วยม้าตัวเลี่ยนเพียงจ�ำนีตสอนดีก็

วิ่งไปสู่ทางอันซื่ออุปมาฉันใด มโนปิ แม่นอันว่า

ใจอันจ�ำนีตสอนดีบ่มีพิษอันร้ายแล้วยังหนทาง

อันผิดแลถือเอาหนทางอันซื่อแล้วไปอุปมาดั่ง

อั้นแล ตสฺมา เหตุด่ังอั้น อันใจอันจ�ำนีตสอนด ี

ประกอบด้วยอาจาริวัตรเพิงหื้อแล้วยังกิจจะ

อันเป็นม้าสินธุวะแห่งรถ คือตนมหาราชจุ่งมี

เทอะ อจิฉฺา โลโภ จ อนัว่าอจิฉาแลโลภอจิฉานัน้ 

เป็นหนทางอันคดบ่ซื่อ เทียรย่อมน�ำไปสู่อบาย

สิ่งเดยีว สญฺโม อันว่าสังรวมรักษาศลีนั้นเป็น

หนทางอันซื่อด้วยสมถะแห่งกุศลกรรมศีลสิบ

ประการแล อริยอัฏฐังคิกมรรคแล หนทางอัน

ซื่อนัน้จุ่งมแีก่รถ คอื   ตนมหาราชเทอะ ฯ”

	 จรยิธรรม (จรยิ+ธมฺม) หมายถงึ หลัก

ค�ำสอนเรื่องความประพฤติ เป็นหลักให้บุคคล

ยดึถอืในการปฏบิัตติน จรยิธรรม ตรงกับค�ำใน

ภาษาอังกฤษว่า ethic หมายถงึ “a set of moral 

principles” มีรากศัพท์จากค�ำว่า ethicus ใน

ภาษาละตนิ หรอืในภาษากรกีว่า ethikos (Della 

Thompson, 1995)

	 จรยิธรรมเป็นค�ำสอนทีเ่กีย่วกบัคณุค่า 

(Value) ว่าด้วยความดี ความชั่ว ผิดชอบชั่วด ี

และเป็นค�ำสอนที่เป็นกฎเกณฑ์ในการวัดและ

การตัดสินคุณค่าทางจริยธรรมนั้น ๆ ค�ำสอน

ทางจรยิธรรมมุ่งผล 3 ประการ ได้แก่

	 1) เพื่อความเป็นระเบียบเรียบร้อยใน

สังคมโดยอาศัยเกณฑ์ทางศลีธรรม

	 2) มุ ่ งต ่อแนวทางในการด�ำเนิน

ชีวิตเพื่อประโยชน์สุขสามัญในปัจจุบันของ 

ปัจเจกชน (ทฏิฐธัมมกิัตถะ)

	 3) มุ ่งผลต่อความสงบสุขทางจิต

วญิญาณถอืได้ว่าเป็นประโยชน์ชัน้สงู (สมัปรายิ

กัตถะ) (พมิพ์พรรณ เทพสุเมธานนธ์, 2543)

	 พระพุทธศาสนาเป็นศาสนาที่ เกิด

จากการคิดหาเหตุผล ในการแก้ไขปัญญา

หาของมนุษยชาติ ทั้งบุคคลและสังคม สังคม

ไทยได้รับเอาค�ำสอนของพุทธศาสนามาเป็น

แนวทางในการด�ำรงชวีติ รากฐานของสังคมได้

รับเอาแนวคิดมาประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ�ำวัน 

กฏเกณฑ์ทางสังคม กฎหมาย ประเพณีและ

วัฒนธรรม อันหลอมเป็นส่วนหนึ่งส่วนเดยีวกัน

มาโดยตลอด จริยธรรมเป็นองค์รวมของชีวิต

ทั้งกาย วาจา ใจ ต่างไปจากทางโลกตะวันตก

ที่มุ่งในเรื่องเกี่ยวกับความประพฤต ิพฤตกิรรม 

และความสัมพันธ ์ระหว ่างมนุษย ์ที่ มีผล 

กระทบต่อสังคม (วินิตา สุทธิสมบูรณ์, 2541) 

ซึ่งจริยธรรมในทางพระพุทธศาสนานั้นอธิบาย

ได้ว่า จริยธรรมเป็นแนวทางในการด�ำเนินชีวิต 

เรยีกว่า เอกายนมรรค คอื ทางอนัเอก หรอืทาง
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อันประเสริฐเพื่อให้ชีวิตบรรลุถึงความดีสูงสุด 

และเป็นการด�ำเนินชีวิตอย่างประเสริฐ เป็น 

สิ่งที่ควรประพฤตปิฏบิัติ

	 แนวคดิด้านพุทธจรยิธรรมเป็นแนวคดิ

จรยิธรรมทีศ่กึษาพฤตกิรรมของมนุษย์ทางด้าน

คุณค่า ที่มีรากฐานมาจากค�ำสอนทางพุทธ

ศาสนา แนวความคิดเรื่องจริยธรรมและศีล

ธรรมตามหลักพระพุทธศาสนาอธิบายถึงกุศล

ธรรมและอกศุลธรรม คอืธรรมฝ่ายดแีละธรรม

ฝ่ายชั่ว กล่าวคอื จรยิธรรม หมายถงึ กฎเกณฑ์

หรอืธรรมที่ควรประพฤต ิแบ่งออกเป็น 2 ชนดิ 

ได้แก่ กุศลธรรม ธรรมฝ่ายดีที่ควรประพฤต ิ

และอกศุลธรรม ธรรมฝ่ายช่ัวทีไ่ม่ควรประพฤต ิ

หลักจรยิธรรมในพระพุทธศาสนา

	 เถรวาทนั้น จริยธรรมเป็นเรื่องของ

หลักแห่งความประพฤติในทางที่ดีที่ชอบ เป็น

เรือ่งเกีย่วกบัมาตรฐานของการประพฤตปิฏบิตั ิ

เป็นหลักปฏิบัติที่เป็นสิ่งที่ถูกต้อง ในบางครั้ง

ใช้แทนค�ำว่า คุณธรรมหรือศีลธรรม ซึ่งเป็น

ข้อปฏิบัติทางจริยธรรม เป็นสิ่งที่ท�ำให้ผู้ปฏิบัติ

มีจิตใจเข้มแข็ง มั่นคงและมีระเบียบวินัยใน

การด�ำเนินชีวิต จากทฤษฎีและหลักการของ

จรยิศาสตร์ ก�ำหนดได้ว่า พฤตกิรรมใดที่ด ีควร

แก่การประพฤติปฏิบัติ พฤติกรรมนี้เรียกว่า 

จรยิธรรม คุณธรรม หรอืศลีธรรมจรรยา และ

ในกรณีที่เป็นทั้งข้อห้ามและข้อควรประพฤติ

ปฏิบัติเรียกว่า ศีลธรรม หมายถึง ข้อที่ควร

ประพฤติ ข้อที่ควรละเว้นจากการประพฤติ มี

จุดมุ่งหวังถงึความด ีคอื สภาพหรอืการกระท�ำ

ทีก่่อให้เกดิความร่มเยน็แก่ตวัเองและสงัคม เป็น 

ความดีระดับปกติของฆราวาสผู ้ครองเรือน 

ความดีระดับนี้เจือปนด้วยกิเลส คือ อวิชชา 

ตัณหา อุปาทาน ส่วนความดีอันสูงสุดคือ 

พระนพิพาน เป็นสภาพทีเ่ป็นอสิระ หลดุพ้นจาก

กเิลสทัง้ปวง อันเป็นเป้าหมายสูงสุดของมนุษย์

ตามคตทิางพระพุทธศาสนาเถรวาท

	 หลักจริยธรรมและศีลธรรมพื้นฐาน

ของสังคมล้านนาอยู่บนหลักการทางพระพุทธ

ศาสนา จารีต ประเพณี คติความเชื่อของ 

ท้องถิ่นที่มีรากฐานเป็นสังคมเกษตร ค�ำสอนที่

จ�ำเป็น ในการด�ำรงชีวิตและความสงบสุขของ

สงัคม ขณะเดยีวกันกม็คีวามเชือ่ทางไสยศาสตร์

และการประกอบพิธีกรรมทางไสยศาสตร์  

พบว่ามีการบันทึกไว้ในวรรณกรรมค�ำสอน 

ต่าง ๆ เป็นจ�ำนวนมาก ซึ่งแบ่งออกเป็น 2 

ลักษณะ ได้แก่ ค�ำสอนที่เป็นหลักธรรมทาง

พระพุทธศาสนาหรือการน�ำหลักธรรมทาง

พระพุทธศาสนาไว้เป็นหลักในการประพฤติ

ปฏบิัต ิเช่น การเคารพเลื่อมใสในพระรัตนตรัย 

รักษาศีล 5 ศีล 8 การให้ทาน ย่อมส่งผล 

ในชาตินี้และชาติหน้า มีมนุษยโลก สวรรค์ 

และพระนิพพานอันเป็นจุดหมายสูงสุดตามคติ 

ทางพระพทุธศาสนา และค�ำสอนทีเ่ป็นคตคิวาม

เชื่อจากการสั่งสมภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 

เป็นความเชื่อพุทธศาสนาแบบท้องถิ่น ที่ผสม

ผสานกับความเชื่อท้องถิ่น เป็นความเชื่อเดิม 

สัมพันธ์กับจารีตวัฒนธรรมประเพณี และ 

หลักการด�ำรงชวีติ

	 วรรณกรรมเป ็นสิ่ งที่ บ ่ งถึ งศิลป

วัฒนธรรมของแต่ละสังคม เรื่องราวเนื้อหาที่

ปรากฏเป็นการแสดงถึงประวัติความเป็นมา 

แนวคดิ วถิกีารด�ำรงชวีติของผู้คนในสังคมที่ไม่

อาจแยกออกจากกนัได้ ยคุสมยัของวรรณกรรม

ที่มีการรจนาแต่งแปลในล้านนาย่อมสะท้อน

ภาพของสังคม และส่งอิทธิพลต่อสังคมในยุค

สมัยนั้น อิทธิพลของวรรณกรรมลายลักษณ์

ทศชาติชาดกฉบับล ้านนาส ่งผลถึงระบบ 

การศกึษา กฎหมาย การปกครอง วัฒนธรรม

และประเพณี อันเป็นลักษณะเฉพาะที่เป็นอัต

ลักษณ์ของสังคม ที่ส�ำคัญเป็นการรวบรวม

และพัฒนาภูมิปัญญาของสังคมและส่งถ่าย

มาสู ่สังคมในยุคต่อมา ดังเช่น อิทธิพลของ
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วรรณกรรมลายลักษณ์ทศชาติชาดกฉบับล้าน

นาที่มีต่อกฎหมายวัดกาสา กฎหมายโบราณ

ของล้านนา มีบัญญัติว่าตัดสินตามยุติ โดย

น�ำเอาการตัดสินของพระมโหสถ ในมโหสถ

ชาดกมาเป็นหลักในการตัดสินคดีว่า ใครเป็น

แม่ระหว่างนางยักขินีกับนางพราหมณี และ

ข้อบัญญัติว่าด้วยการล่ายพราง ปิดบังข้อเท็จ

จรงิ ในการตัดสนิคด ีเปรยีบเทยีบกับการพราง

ไม่บอกความจริงของพระเวสสันดรที่มีต ่อ 

นางมัทรี ครั้งที่ทรงยกกัณหากุมารีและชาลี

กุมารให้แก่ชูชกพราหมณ์ ในเวสสันดรชาดก 

(อานนัท์ กาญจนพนัธ์, อรณุรตัน์ วเิชยีรเขยีว และ 

ศรธีน ค�ำแปง, 2526) นอกจากนี้ในการปกครอง

ว่าด้วยคติเรื่องของราชเสวกข้าราชการ หรือ 

ข้าราชส�ำนักของล้านนาที่ได้รับอิทธิพลจาก 

วิธุรชาดกปรากฏในโคลงวิฑูรสอนหลานฉบับ

พญาราชกาว ีพ.ศ. 2315 ประพันธ์เป็นโคลงสี่

สุภาพ จ�ำนวน 129 บท กล่าวถงึ สิ่งควรปฏบิัติ

และไม่ควรของขุนที่ปฏิบัติหน้าที่ราชการ เช่น 

เป็นขุนไม่ควรโกรธเจ้า เมื่อเก็บภาษีได้ก็ไม่

ควรบังเก็บเอาไว้ ไม่ควรดื่มสุราจะท�ำให้เสีย

สติปัญญา ไม่ควรโลภตัณหาน�ำลูกสาวท่าน 

ผู้อื่นมาเป็นของตน หรอืไม่ตัดสนิคดคีวามตาม

อ�ำเภอใจ ความว่า

	 ๏ใครใดจักเสพสร้าง 	 การขุน

อย่าโกรธาลน			   แก่เจ้า

เยื่องใดจักเป็นคุณ		  เร็วรบี ท�ำเนอ

เก็บส่วยไรหื้อเจ้า		  อย่าได้อ�ำเอา ฯ (31)  

 	 ๏เป็นขนุอย่าหลบัเช้าตืน่  ยามขวาย เช่นเนอ

เสยีบาปมติรเชงิชาย		  ชาตเิชื้อ

คันผดิโทษควรตาย		  บ่คลาด คลาเฮย

ไผบ่อาจจักห้ามได้		  โทษร้ายควรคระนงิ ฯ

        						            (45)

	 ๏เป็นขุนอย่าเสพด้วย	 สุรา เช่นเนอ

ก็เที่ยงจักเสยีประยา		  มดืกลุ้ม

หลอนเมามดืโมหา		  หลงหล่า ความเฮย

เขาเล่าลอืรู้พื้น			   ว่าเจ้าขนุเมา ฯ (59) 

 	 ๏เป็นขุนอย่าโลภด้วย	 ตัณหา เช่นเนอ

หันลูกท่านงามพอตา		  ใคร่ได้

ยุยงโทษอาณา			   ตัดแต่ง เอาเอย

บ่อาจทนทานได้			  หลกีเว้นหนไีป ฯ 

							       (67) 

(อุดม รุ่งเรอืงศร,ี 2543)

	 นอกจากนี้แล้ว พระภิกษุสามเณร

ยังได้ศึกษาความรู้อื่น ๆ ที่ส่ังสมไว้ในแต่ละวัด 

และเมื่อผ่านการบวชเล่าเรียนสึกออกมาแล้ว

ก็จะสามารถน�ำความรู ้เหล่านั้นมาประกอบ

อาชีพตามความถนัดและความสนใจได้เป็น 

อย่างดี จากการส�ำรวจคัมภีร์ใบลานของวัดใน

ภาคเหนือ พบว่า เอกสารที่จารคัดลอกสืบต่อ

กันมาประกอบด้วยพระภิกษุสามเณร และผู้ที่

ลาสกิขาจากการเป็นพระภกิษ ุ(ขนาน) สามเณร 

(น้อย) เป็นส่วนใหญ่หรือเกือบจะทั้งหมด ทั้งนี้

แสดงให้เห็นถึงระบบการศึกษาในอดีตของ 

ล้านนามีความสัมพันธ์โดยตรงจากพระพุทธ

ศาสนาทีม่วัีดเป็นศนูย์กลาง และจากครอบครวั

ทีเ่ป็นภมูปัิญญาทีส่ัง่สมต่อเนือ่งยาวนานตดิต่อ

กันมาโดยตลอด ดังที่พบเอกสารใบลานพับสา

ที่เก็บรักษาไว้ที่วัด และที่เป็นสมบัตสิ่วนตัวของ

พ่อครู หรอืของแต่ละครอบครัว 

	 สังคมล้านนาประกอบอาชีพทาง 

การเกษตรเป็นหลัก เป็นระบบเศรษฐกิจแบบ 

พอเพยีง (Self-Sufficient Economy) มเีป้าหมาย 

ในการผลิตไว้เพื่อบริโภคในครัวเรือน (สรัสวดี 

อ๋องสกุล, 2552) ขณะเดียวกันก็เป็นช่าง

หัตถกรรม (Craftsman) ควบคู่กันไปด้วย และ

บางกลุ ่มก็พัฒนาฝีมือถึงระดับขั้นช่างฝีมือ  

(Artisans) มีการแลกเปลี่ยนผลผลิตทางการ

เกษตรและหัตถกรรม โครงสร้างทางสังคมเป็น

สังคมเปิดจากจุดเล็กคือครอบครัวแล้วขยาย

ขนาดไปเป็นหมู่บ้านและเมอืง
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	 ในอดีตพระพุทธศาสนามีอิทธิพลต่อ

การด�ำเนนิชวีติของสงัคมไทยในทกุ ๆ  ด้าน ขณะ

ที่ความเชื่อดั้งเดมิก่อนที่จะรับพุทธศาสนานัน้ก็

ยังคงมีอยู่ในสังคมมาโดยตลอด ซึ่งพัฒนาการ

ของความเชื่อในสังคมนับแต่บุราณกาลที่

ถ่ายทอดต่อ ๆ กันมาจนกลายเป็นความจริง

ของชีวิตในที่สุด ท�ำให้มีการสืบทอดคติความ

เชื่อทั้งที่เป็นจารีตประเพณี ความเชื่อดั้งเดิม 

และพระพทุธศาสนาควบคูก่นัมาโดยตลอด เช่น

ความเชื่อทางโหราศาสตร์ที่มีเนื้อหาแทรกใน

เวสสันดรชาดก ที่นางพราหมณใีนหมู่บ้านดูถูก

ว่านางอมติตาภรยิาของชชูกเกดิในวนัทกัทนิ วนั

ในทางโหราศาสตร์ถือว่าเป็นวันช่ัวร้ายจึงท�ำให้

นางได้สามชีรา และอทิธพิลแนวคดิเรือ่งทศชาติ

ชาดกทีแ่ทรกเข้าไปเป็นส่วนหนึง่ของวรรณลาย

ลักษณ์ในล้านนา เช่น โคลงมังทรารบเชยีงใหม่ 

ลักษณะค�ำประพันธ์โคลงสี่ สุภาพ เนื้อหา

กล่าวถึงเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นราวปี พ.ศ. 2158  

ภายหลังจากเชียงใหม่ตกเป็นเมืองขึ้นของพม่า 

มีการกวาดต้อนผู้คนจากเมืองไปเมืองหงสาว

ดี (ราชบัณฑิตยสถาน, 2552) เนื้อหาในโคลง 

มังทรารบเชียงใหม่ที่ปรากฏการกล่าวถึง 

พระโพธิสัตว์ในทศชาติชาดก ได้แก่ พระวิธุระ

ในวิธุรชาดก พระมหาชนกในมหาชนกชาดก  

พระเวสสันดรในเวสสันดรชาดก ในโคลงบท

ที่ 75 และ 172 พระมโหสถในมโหสถชาดก  

ในโคลงบทที่ 85 นางมณเีมกขลาและพระมหา

ชนกในพระมหาชนกชาดก ในโคลงบทที่ 191 

ความว่า

	 ๏ เรยีมชักวบิากเบื้อง	 สมภมติ

วทิูรยักษ์ปองปลดิ		  จากเหย้า

ชนกแลบพติร			   พระเวส วันนัน้

ไปอยู่วงกตด้าว			   ด่านพ้นเป็นฤๅษ ีฯ 

(โคลงบทที่ 75)

	 ๏ ลาศรสีุเทพเจ้า		  จอมคริี

ทัง้มหาเจดยี์			   โค่นค้าน

พระสหิงิค์รูปมุน	ี		  ทองเทพ ทพิย์เหย่

อุโมงค์ราชเราสร้าง		  เนื่องเจ้ามโหสถ ฯ 

(โคลงบทที่ 85)

	 ๏ รุ่งนี้เทยีวห้วยด่ง	 ดอยคด

ตามร่อมรอยเขาคด		  ขอบขัน้

เหมอืนทางที่วงกต		  พระเวส วันนัน้

แคนค่ายพอพ้นหัน้		  ยอบยัง้เนานอน ฯ 

(โคลงบทที่ 172)

๏ วานนางทพิย์เทพท้าว	 เมกขลา

สมุทรใหญ่รังรักษา		  ฝ่ายเฝ้า

เร่งเอาหน่อโพธญิา		  ยังโลก นี้เหย่

มาช่วยชูน้องเหน้า		  พี่พ้นปนนท ีฯ 

(โคลงบทที่ 191)

	 ดั งนั้ น  ว รรณกรรมกั บสั งคมมี 

ความสมัพนัธ์กนัและไม่อาจแยกออกจากกนัได้ 

ผู้แต่งย่อมที่จะสะท้อนสภาพสังคมในยุคสมัย

ของตนให้ปรากฏในวรรณกรรมที่ตนเป็นผู้แต่ง 

ดังนั้น วรรณกรรมจึงมีคุณค่าในด้านการให้

ความรู้เกี่ยวกับสังคมในสมัยนัน้ ๆ วรรณกรรม

นับเป็นสื่ออย่างหนึ่งที่มีบทบาทหน้าที่ทาง

คตชินวทิยา และที่ส�ำคัญ คอื บรบิททางสังคม 

จงึกล่าวได้ว่า วรรณกรรมมอีทิธพิลและบทบาท

ต่อสังคม และสังคมมีอิทธิพลและบทบาท

ต่อวรรณกรรม อิทธิพลของวรรณกรรมลาย

ลักษณ์ทศชาติชาดกที่มีต่อวรรณกรรมท้องถิ่น

แสดงให้เห็นถงึการแพร่กระจายความนยิม คติ

ความเชือ่ทางพระพุทธศาสนาทีผู่ค้นในสงัคมน�ำ 

สิ่งที่ปรากฏในวรรณกรรมนั้นมาเปรียบเทียบ

กับบรบิททางสังคม วถิกีารด�ำเนนิชวีติของตน
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สรุปและอภปิรายผล 
	 วิทยานิพนธ์ฉบับนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ

ศกึษาวรรณกรรมลายลกัษณ์เรือ่งทศชาตชิาดก

ฉบับล้านนาในด้านวรรณศิลป์ หลักจริยธรรม

ที่ปรากฏ และอิทธิพลของวรรณกรรมลาย

ลักษณ์เรื่องทศชาติชาดกฉบับล้านนาที่มีต่อ

พุทธศาสนกิชนในล้านนา

	 ผลจากการศีกษาวรรณกรรมลาย

ลักษณ์เรื่องทศชาติชาดกฉบับล้านนาในเชิง

วรรณศิลป์ พบว่า ประวัติความเป็นมาของ

วรรณกรรมลายลักษณ์ทศชาติชาดกฉบับ 

ล้านนาในเรือ่งของอักษรทีใ่ช้บนัทกึเรือ่งราวทาง

พระพุทธศาสนาในล้านนาในอดตีได้แก่อักษร

ไทยวนที่พัฒนามาจากอักษรมอญโบราณ ซึ่งมี

วิวัฒนาการจากอักษรปัลลวะและอักษรหลัง-

ปัลลวะตามล�ำดับ

	 ลักษณะและรูปแบบการประพันธ์

ทศชาติชาดกที่พระภิกษุน�ำมารจนาแต่งแปล

เป็นวรรณกรรมลายลักษณ์ชาดกฉบับล้านนา 

นยิมบนัทกึด้วยอกัษรธรรมล้านนาลงบนใบลาน 

เพื่อให้พระภิกษุใช้ในการศึกษาเล่าเรียน และ

เทศนาธรรมแก่ศาสนิกชน จุดเด่นก็คือในด้าน

วรรณศลิป์ มลีกัษณะการประพนัธ์แบบร้อยแก้ว 

มีการยกบทบาลีขึ้นแล้วจึงบรรยายแสดงเนื้อ

ความ เรียกว่าจุณณียบท ภาษาที่ใช้เป็นภาษา

ถิ่นหรือไทยวน มีลักษณะเรียบง่าย ผู้แต่งมัก

นิยมใช้ค�ำยืมภาษาบาลี-สันสกฤตในการรจนา

แต่งแปล

	 โครงสร้างของเรือ่งทศชาตชิาดกฉบบั

ล้านนาประกอบด้วย ปัจจุบันวัตถุ เป็นเรื่องใน

ปัจจุบัน อตีตวัตถุ เรื่องราวในอดีต เป็นบุรพ

กรรมของพระโพธสิัตว์ คาถา เป็นค�ำประพันธ์

ประเภทร้อยกรอง ค�ำฉันท์ ภาษาบาลี เวยยา

กรณะ เป็นการอธิบายค�ำหรือความที่เข้าใจ

ยากให้กว้างขวางเข้าใจได้ง่ายขึ้น และสโมทาน 

เป็นการประชุมชาดกสรุปตัวละครในเรื่องใน

อดตีว่าเป็นผู้ใดในปัจจุบัน นอกจากนี้ ลักษณะ

พิเศษของวรรณกรรมลายลักษณ์ทศชาติชาดก

ฉบับล้านนา ก่อนเริ่มต้นเรื่องปัจจุบันวัตถุ นยิม

กล่าวปณามคาถา ประกอบด้วยพุทธปณาม 

ค�ำกล่าวนอบน้อมพระพุทธเจ้า ธัมมปณาม  

ค�ำกล่าวนอบน้อมพระธรรม และสังฆปณาม  

ค�ำกล่าวยกย่องพระสงฆ์

	 เนื้อเรื่องวรรณกรรมลายลักษณ์

ทศชาตชิาดก 10 เรื่อง ดังนี้

	 1) เตมิยชาดก พระโพธิสัตว ์ทรง

บ�ำเพ็ญเนกขัมมบารมี

	 2) มหาชนกชาดก พระโพธิสัตว์ทรง

บ�ำเพ็ญวริยิบารมี

	 3) สวุณัณสามชาดก พระโพธสิตัว์ทรง

บ�ำเพ็ญเมตตาบารมี

	 4) เนมิราชชาดก พระโพธิสัตว์ทรง

บ�ำเพ็ญอธษิฐานบารมี

	 5) มโหสถชาดก พระโพธิสัตว์ทรง

บ�ำเพ็ญปัญญาบารมี

	 6) ภูริทัตตชาดก พระโพธิสัตว์ทรง

บ�ำเพ็ญศลีบารมี

	 7) จันทกุมารชาดก พระโพธสิัตว์ทรง

บ�ำเพ็ญขันตบิารมี

	 8) นารทพรหมชาดก พระโพธสิตัว์ทรง

บ�ำเพ็ญอุเบกขาบารมี

	 9) วธุิรชาดก พระโพธสิตัว์ทรงบ�ำเพญ็

สัจบารมี

	 10)  เวสสนัดรชาดก พระโพธสิตัว์ทรง

บ�ำเพ็ญทานบารมี

	 ผลการศึ กษา ว ร รณกรรมลาย

ลักษณ์เรื่องทศชาติชาดกฉบับล้านนาในด้าน

วรรณศิลป์จ�ำแนกออกเป็น 2 ส่วน คือ 1. รส

วรรณกรรมลายลักษณ์ทศชาติชาดกฉบับล้าน

นาตามแนวทฤษฎีวรรณคดีสันสกฤต จาก

อลังการศาสตร์ ของ ภรตมุนี พบว่ามีเนื้อหา

ที่ประกอบด้วยรส 9 รส หรือ นวรส ได้แก่  
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1) ศฤงคารส รสแห่งความรัก 2) หาสยรส รส

แห่งความขบขัน ความรื่นเรงิ 3) กรุณารส รส

แห่งความเมตตากรุณา 4) เราทรรส รสแห่ง

ความโกรธเคือง 5) วีรรส รสแห่งความกล้า

หาญ ความพยายาม ความมุ่งมั่น 6) ภยานกรส               

รสกลัว ความน่ากลัว ทุกขเวทนา 7) พภีัตสรส 

รสแห่งความขยะแขยง ความรังเกียจ 8) อัท

ภุตรส รสแห่งความพิศวงประหลาดใจ และ  

9) ศานตริส รสแห่งความสงบ ส่วนที่ 2 ได้แก่

ศึกษาตามแนวทฤษฎีวรรณคดีสมัยใหม่ เป็น

เรื่องของศิลปะของการใช้ถ้อยค�ำ ปรากฏรูป

แบบการประพันธ์ประกอบด้วย 1) การใช้ค�ำ

เลียนเสียงธรรมชาติ 2) การใช้ค�ำให้เกิดภาพ 

3) การใช้ค�ำเปรยีบเทยีบ 4) การซ�ำ้ค�ำ 5) การ

ใช้ค�ำซ้อน 6) การเล่นอกัษรและการเล่นค�ำ และ

โวหารที่ใช้ในการประพันธ์ ได้แก่ พรรณนา

โวหาร บรรยายโวหาร เทศนาโวหาร สาธก

โวหาร และอุปมาโวหาร 

	 ผลการศึกษาเรื่องหลักจริยธรรมที่

ปรากฏในวรรณกรรมลายลักษณ์เรื่องทศชาติ

ชาดกฉบับล้านนา ได้แก่ หลักการและแนว 

ความคิดพื้นฐานเรื่องจริยธรรมและศีลธรรม 

คอื การให้ความหมายของจรยิธรรม หมายถงึ  

หลักค�ำสอนว่าด้วยความประพฤต ิ เป็นหลักให้

บุคคลยึดถือในการปฏิบัติตน ในทางพระพุทธ

ศาสนา จริยธรรมเป็นองค์รวมของชีวิตทั้งกาย 

วาจา ใจ มหีลกัจรยิธรรมทีห่วงัมุง่ผล 3 ประการ 

คอื 1) เพื่อความเป็นระเบยีบเรยีบร้อยในสังคม

โดยอาศยัเกณฑท์างศลีธรรม 2) มุง่ต่อแนวทาง

ในการด�ำเนินชีวิตเพื่อประโยชน์สุขสามัญใน

ปัจจุบันของปัจเจกชน (ทฏิฐธัมมกิัตถะ) และ3) 

มุง่ผลต่อความสงบสขุทางจติวญิญาณถอืได้ว่า

เป็นประโยชน์ชัน้สูง (สัมปรายกิัตถะ)

	 แนวคิดด้านพุทธจริยธรรมมีรากฐาน

มาจากค�ำสอนทางพระพุทธศาสนา อธิบายถึง 

กุศลกรรม ธรรมฝ่ายดทีี่ควรปฏบิัต ิและอกุศล

กรรม ธรรมฝ่ายชัว่ทีไ่ม่ควรปฏบิตั ิบคุคลทีม่ศีลี

ธรรมและจรยิธรรมในทางพระพุทธศาสนาเรยีก

ว่า สัตบุรุษ หมายถึง บุคคลที่เป็นสัมมาทิฏฐิ

มีความเห็นชอบตามธรรมนองคลองธรรม คือ 

บุคคลที่ประกอบด้วยสัปปุรสิธรรม 7 ประการ 

ในทางพระพุทธศาสนาจ�ำแนกหลักจริยธรรม

ออกเป็น 3 ระดับ คือ หลักจริยธรรมขั้นต้น 

ได้แก่ เบญจศลีและเบญจธรรม หลักจรยิธรรม

ขั้นกลาง ได้แก่ กุศลกรรมบถ 10 และหลัก

จรยิธรรมขัน้สูง ได้แก่ อรยิมรรคหรอืมรรคอัน

มอีงค์ 8 

	 หลักจริยธรรมและพื้นฐานของสังคม

ล้านนาอยู่บนหลักการทางพระพุทธศาสนา 

จารีต ประเพณี คติความเชื่อของท้องถิ่นที่มี

รากฐานมาจากสังคมเกษตร จ�ำแนกออกเป็น 

2 ลักษณะ คือ ค�ำสอนที่อาศัยหลักธรรมทาง

พระพุทธศาสนา และค�ำสอนที่เป็นคติความ

เชือ่จากการส่ังสมภมูปัิญญาทางวฒันธรรมและ

ความเชื่อทางโหราศาสตร์ 

	 ผลการศึ กษา เรื่ อ งอิ ทธิพลของ

วรรณกรรมลายลักษณ์เรื่องทศชาติชาดกฉบับ

ล้านนาที่มตี่อพุทธศาสนกิชนในล้านนา ได้แก่ 

	 1) ด้านการศึกษา โดยมีวัดเป็นแหล่ง

การเรยีนรู้หลัก ระบบการศกึษาในอดตีจ�ำแนก

ออกได้ 2 ลักษณะ คือ การศึกษาความรู้เพื่อ

ใช้ในการด�ำรงชีวิต และการศึกษาในระบบ

ประเพณีนิยม คือ การบวชเรียนทางพระพุทธ

ศาสนา ได้แก่ ปริยัติ ปฏิบัติ ปฏิเวธ ซึ่งการ

ศกึษาของพระภกิษสุามเณรในล้านนาได้รบัการ

สนับสนุนจากผู้คนในสังคมทุกระดับชัน้ 

	 2 )  การปกครองและกฎหมาย 

การเมืองการปกครองของล้านนาเป็นแบบ

ศนูย์รวมอ�ำนาจมกีษตัรย์ิและการปกครองทีร่บั

จากพระพทุธศาสนาและแนวคดิจารตีประเพณี

เดมิ ที่มลีักษณะโครงสร้างทางสังคม ประกอบ

ด้วย วัฒนธรรม ศาสนา ความเชื่อ และระบบ 
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เศรษกจิ ชนชัน้ทางสังคมแบ่งออกเป็น 2 ชนชัน้ 

คือ ชนชั้นมูลนาย และชนชั้นที่ไม่ใช่ มูลนาย 

ได้แก่ ไพร่และทาส ชนชัน้มลูนายหรอืผู้ปกครอง

จะต้องประกอบด้วยทศพิธราชธรรมอันเป็น

หลักธรรมของผู้ปกครองที่จะต้องด�ำรงไว้เป็น

หลักในการปกครองดูแลไพร่ฟ้าข้าแผ่นดนิ 

	 3) วัฒนธรรมและประเพณีที่ได้รับ

อิทธิพลจากวรรณกรรมลายลักษณ์ทศชาติ

ชาดกฉบับล้านนา เช่น การเทศน์ โดยเฉพาะ

การเทศน์มหาชาติที่มีลักษณะเฉพาะตัว คือ 

การถวายคัมภีร์ใบลาน การจัดเตรียมเครื่อง

ประดับตกแต่งสถานที่เครื่องบูชาต่าง ๆ มกีาร

ใช้ท่วงท�ำนองการเทศน์ในแต่ละกัณฑ์ การ

ถวายกัณฑ์เทศน์และความเชื่อเรื่องอานิสงส์

ที่พึงมีพึงได้ในแต่ละกัณฑ์ที่เป็นความเชื่อท้อง

ถิ่น การถวายพระธรรมคัมภีร์ทางพระพุทธ

ศาสนาส่งอิทธิพลทางความคิดของผู้จารหรือ

ผูอ้ปุถัมภ์ทีป่รากฏในบนัทกึท้ายเรื่องทีอ่ธษิฐาน

ถงึความปรารถนาถงึอานสิงส์ว่า ขอให้พบสขุ 3 

ประการ ขอให้ได้ไปเกิดหรือได้พบพระศรีอริย

เมตไตรย ขอให้มผีพิรรณวรรณะมรีูปงาม มาก

ด้วยทรพัย์สมบตั ิมสีตปัิญญาด ีและให้แตกฉาน

ในพระไตรปิฎก นอกจากนี้แล้วแนวคิดเรื่อง

ทศชาติชาดกยังมีอิทธิพลโดยมีเนื้อหาแทรกไป

ในวรรณกรรมท้องถิ่นเรื่องอื่น ๆ เช่น โคลงมัง

ทรารบเชยีงใหม่ เป็นต้น

ข้อเสนอแนะ
	 1) จากการศึกษาวรรณกรรมลาย

ลักษณ์ทศชาติชาดกฉบับล้านนา ผู ้วิจัยเน้น

เนื้อหาวรรณกรรมลายลักษณ์ทศชาติชาดก

ฉบับที่รักษาเนื้อหา คาถา และการรจนาแต่ง

แปลที่เคร่งครัดจากอรรถกถาภาษาบาลีเป็น

หลกั ผูว้จิยัพบว่าวรรณกรรมลายลกัษณ์ทศชาติ

ชาดกมคีวามแพร่หลายและมกีารรจนาแต่งแปล

หลายลักษณะ เช่น ทศชาติรอม คือ ทศชาติ

ชาดกฉบับย่อ หรอืฉบับย่อของทศชาตชิาดกใน

แต่ละชาดกทีม่เีนื้อความและขนาดของเนื้อเรือ่ง

ที่ต่างกัน โดยเฉพาะเวสสันดรชาดกที่นอกจาก

จะมกีารแต่งแปลหลายลกัษณะแล้ว ยงัมหีลาย

ส�ำนวนตามความนิยมในแต่ละท้องถิ่นและ

สมัยของผู้ประพันธ์ ดังนั้น จึงควรมีการศึกษา 

ในแต่ละฉบับเพื่อดูลักษณะร่วมและลักษณะที่

แตกต่างกัน

	 2) ในการศกึษานี้ ในระหว่างทีร่วบรวม               

ข้อมูลผู้วจิัยพบว่า ในการบันทกึท้ายลานที่เป็น

ค�ำอธษิฐานความปรารถนาของผูอุ้ปถมัภแ์ละผู้

จารว่ามคีวามหลากหลายต่างกนั ทัง้ภาษาและ

ส�ำนวนทีใ่ช ้ดงันัน้ จงึควรมกีารศกึษาเฉพาะคติ

ความเชื่อที่บันทึกท้ายหน้าลาน ความเชื่อใน

เรื่องการถวายพระธรรมคัมภีร์ตามปีเกิดและ

การถวายธรรมคัมภีร์ตามวันตายเพื่ออุทิศส่วน

กุศลไปหาผู ้ตายของพุทธศาสนิกชนในอดีต

เพื่อให้เห็นถึงความต่างหรือความสัมพันธ์ใน

แต่ละท้องถิ่น

	 3) ควรมีการศึกษาการแพร่กระจาย

วรรณกรรมลายลักษณ์ทศชาติชาดกในกลุ่ม

คนตระกูลไทว่ามีความนิยมชาดกเรื่องใดมาก

น้อยต่างกัน ภาษาและอักษรที่ใช้ในการบันทึก 

เนื้อเรือ่งและส�ำนวน ลกัษณะการประพนัธ์ และ

วสัดเุครือ่งมอืทีใ่ช้ในการบนัทกึ รวมถงึวตัถอุืน่ที่

เกีย่วข้องกนั เช่น ไม้บนัชกั  ไม้ประกบัและผ้าห่อ

คัมภรี์ รวมถงึการจัดเก็บดูแลรักษา 

	 4) ควรมีการศึกษาเปรียบเทียบ

วรรณกรรมลายลักษณ์ทศชาติชาดกในแต่ละ

ภาคของประเทศไทยในเรือ่งของธรรมเนยีมการ

เทศน์ อทิธพิลทีเ่กีย่วข้องกบัประเพณวัีฒนธรรม

และคติความเชื่อ เพื่อความเข ้าใจอย ่าง 

กว้างขวาง
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	 5) ควรมีการแปลวรรณกรรมลาย

ลักษณ์ทศชาติชาดกฉบับล้านนาภาษาไทย 

ถิ่นเหนอื (ล้านนา) เป็นภาษาไทยปัจจุบันเพื่อที่

จะสามารถเผยแผ่ สื่อสาร และสามารถท�ำให้

เข้าถงึ ท�ำความเข้าใจได้ส�ำหรับพุทธศาสนกิชน

ในปัจจบุนัทัว่ไป และสามารถใช้ในการศกึษาใน

ระบบการศกึษาปัจจบุนัและเทศนาสัง่สอนธรรม

เอกสารอ้างองิ
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